
LESSON II
Combination of Consonants with Consonants

When one consonant immediately follows another without an
intervening vowel, the second consonant is written below the
first, and takes a secondary form, as shewn in the table below.'
In most cases the secondary form is the same as the primary,
with the omission of vowel signs. In such a combination as
this, the vowel is joined in writing with the upper consonant,
but is sounded after the lower one.

Primary I Secondary
Form Form

Velar

Palatal

Illustration

toad oskara, (postp . c. dat.) for the sake of
e)~ skhalana,* blunder

: zdcz kddoild bffalo
-n

	

u~egna, w

1 In some Sanskrit words combinations of more than two consonants
occur, in which case the third and subsequent consonants are written below
the preceding consonants ; thus 9z Pj

	

idstra, treatise.
In the pronunciation of the combination wz jn""d the help of a

munshi will be necessary . Uneducated people sometimes pronounce the word
jrldpaka as if spelt gndpaka. This suggests the change in sound which

undergoes when combined with 7. The latter suffers no change .

* The use of these words is rare .

Primary Secondary
Form I Form

Retroflex

Dental

Bilabial

COMBINATION OF CONSONANTS WITH CONSONANTS

0

p
.
4

.ea

M

Illustration

Sgt kashta, trouble
o sreshtha, excellent

&A baddi, interest
U;3~cn

4
V ashaddhdla,* useless

Patna, town

NUJ,& samasta, whole
V sthala, place

iddu, having been
e1do drabdha,* begun
~+a 'patni, wife

4'-aZ pushpa, flower
k1d sphatika, crystal

2a~ obba, one (m. and f.)
uc3J~9 adbhuta, wonderful
o3JA yugma,* a pair

0'3-,-)04S palya, a settlement
i~J

	

prdna, breath
4e6 klesa, anguish
2~e), bilva, (name of a tree)
cZ~~ darsana, vision
e9~d akshara, letter of alphabet
;;~vatsa,* child
Y&c~ chinha, t sign
:d14~kalla, thief

19

* The use of these words is rare.
t This method of writing has been adopted here in order to illustrate the

pronunciation .

	

Ordinarily the 36 is written above and the F6 below-thus

?Aa~
k
chinha ; but in pronunciation the V follows

.
the Zu6 .

	

So dxp a~ noon,

is pronounced madhydnha, and 2~~, Bramha .

ewi~ ;/ udghdta,* a blow
a bowtr Z7Z71 sarnga,*

Unclassified

O~J
NWad nischaya, determination

dzs
Maz4 ichchhe, desire

. ~J~ kubja,* humpbackedz;
40 d jharjhara,* a sort of drum
w7exw1s jndpaka2, memory
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The consonant d r has another secondary form F, called
repha, which is written after another consonant but sounded
before it ; thus ;tri7 varga, ' a class', which may also be written
;~O. So dd~N darsana (in the above table) may also be written
z56FN; 40 djharjhara maybe written 44F0, and a~d ~ sdrriga

01*

may be written 3ZZF.
According to some Kanarese grammarians, a short vowel has

the length of a sparrow's chirp and a long vowel twice this length .
A single consonant takes half the time of a short vowel and
a doubled consonant twice the time of a single.' A consonant
being by nature an arrest of the voice, the arrest in the case of a
doubled consonant is twice the duration of that of a single
consonant. It is important that a doubled consonant be given its
full value in Kanarese . Differences of meaning will often depend
on it . For example, ZJ19 bali, means `vicinity', while ZJ19 balli,
means 'a creeper', 'aQ illi, `here', and 'aS ili, `rat'.

Pronounce carefully, and
EXERCISE

commit to memory the following

i But in poetry a consonant with a short vowel is reckoned the same
length as a short vowel .

In most of the following sentences the verb to be (copula-
tive) is omitted as often in familiar speech and with it the
predicative adverbial ending ein (See the Introduction) . Written
out in full the first sentence would read uG. dad J o -~ild
adu dodda prasne [y] dgide' and the second vJ2~F dad =@nd
kurchi doddaddgide.' Other sentences may be formed with the
help of the munshi using the vocabularies of Exercises I and II,
in which all the words of the following sentences appear .

edJ d.~a j~d
4J2~Fs ds~ALjJ

'~,C$J ~~ O:~JFzs

N~J~N~ N~edJ

edJ ~N~a
?

~'~LjJ ezSJ

re3~ii z>~eTjZ~evJb

$i:3$s ~~d

TitFB

	

e~J r,~J

~e CJs ~'aJ

e~~A goa).,, se)
°9o3NJ so '8,M

The 'Dependent' Letters (o&ser4-na~ yogavdha)

,Q ;~
k
sonne and :)MF visarga have sometimes been called semi-vowels

or semi-consonants and this because they are referred to in Kanarese grammars
as 'vowel-attached' and 'consonant-attached' . The word yogavdha which is
used to describe sortne and visarga means 'dependent' (i.e . on other letters) .
They seem to be of the nature of consonants .

Sonne, bindu or anusvdra o stands for an indefinite nasal
sound. It comes always at the close of a syllable . When it

1 When ef1 and "ad combine the final ^d of UP1 is elided.
' When d.md d~ and ult are combined eu is elided .
a Crude form for the nom.

	

` odi6 is inserted to join ;0 and

	

.
s See p . 15 .

	

1 Crude form for the acc .

words:-
e;t~ necessity z8dJ)a, excessive, more etNJ he:/
.~~Ld height zpd nature etN of him (his)
-'UJ2$F chair e' A command e;#~A to him
A;;~F pride , :9 thankfulness dad large
z~:d, wheel o'. ,OF useless daQtNJ large (or
N ON us e2,~~N practice senior) person
t,Jp intellect 4e ;:i~ health (m.)

patience satisfaction d,r;Q~ J large (or
U~ town f~03JF courage senior) person (f.)

~e woman NV straight dapdJ a big thing
c36 03JF surprise road t.0V o3JdJ a good
n~JidJ village t3= far thing

J9 question e~ J she 4g6J bad thing

COMBINATION

2&:e4;;~OJ small (or
junior) person (f.)

OF CONSONANTS WITH

t- interr . affix
ad it is

CONSONANTS 21

$1:3$ window
M-V3'J put (impv.

truth zz-e)IA rent 2s.)
3,t~e1~J see (impv. 2 s.) Ne~J water 'at) is (am, are) not
~e right (adj .) XTOC$J yes
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precedes the unclassified consonants Q:~j d e) d 6 ;d 'j a6' and the
classified consonants ' ;~ z~ ~ ~, as also when it is the final
letter of a word, it has the pronunciation of the English letter m.
Examples : t=to kurhyi yell, ;~0606,~ saihiaya doubt, koa6 sithha
lion, :6o4 kedipu redness, e)nao lagdrh bridle .

When sonne precedes the classified consonants v ')j n
z~ ei ws C4) e d d 4 :~ 0 id C~a it has the sound of the nasal
letter of the class to which the letter following it belongs . ee6ou-')d
egotism, is pronounced e5em-r@40 aharikdra ; !~0?8 Conjeeveram,
trX~, kah'chi ; 2000 camel, 2.~1. onte ;

	

today, laNQ indu .

Visarga 8 occurs only in pure Sanskrit words.

	

It is most
commonly attached to the last syllable, where it has the sound
of ha, as in 4~8, `again'. This word is sometimes, in error,
written 44eo punaha . Where visarga appears in the body
of a word (usually a compound word) it has one of two other
Sanskrit sounds . One of these sounds resembles the `uvular'
letter x (cf . ch in `loch') and the other the `bilabial' 0
(cf. ph in `sophist') . In old grammars there is a symbol for
each of these but they are not used in writing ; visarga does the
work of those symbols in addition to its own.

	

The result is that
(a) where visarga appears in the body of a word preceding

u or ')j it has the pronunciation of x (cf . uz t:nee prdtahkfila,
morning time) and

(b) where it precedes a or ;,~ it has the sound of 0, e.g .
punahpdka, recooking . In the familiar expression

-484c'~8 punahpunah, `again and again', visarga

	

has the
pronunciation in the middle of the word and the ha pronunciation
at the end.

Sometimes visarga will be found written before one of the sibilants,
In such circumstances it has the sound of the sibilant which

follows it ; e .g ., As3-o i ;d expiration' - A7y4;~ .

1 It does not occur with V .
' But when V. is combined with 7, thus, s , a preceding sonne has the

sound of m; ef, to 2l

	

'sign', of which the pronunciation should be elicited
from a munshi .

	

' It does not occur with the nasals rL, s', a, ~.

COMBINATION OF CONSONANTS WITH CONSONANTS
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Beginners using Dr. Kittel's Kannada-English Dictionary frequently find

difficulty in understanding the method there adopted with words containing
sonne . In the alphabet it comes after E au, its true place (cf. p . 328) .
When used before an unclassified consonant, it is placed next after the vowel
e a (cf. p . 329) . When sonne is used as a substitute for a classified nasal,
Dr. Kittel uses the consonantal form : thus 4o* ke*pu must be looked for
under 4;i)J .

	

An exception is, however, made in the case of the velar and
palatal consonants r n, V fi, owing to typographical difficulties . Where sonne is
a substitute for one of these consonants, it is printed as a sonne but it is to
be looked for in the place which would be occupied by the consonant if it were
convenient to print it .

	

Illustrations will be found on p . 133 of the Dictionary,
where the

	

positions

	

of

	

eadoo3JJ

	

aharkyu,~ eado-U--.) d ahankara, ea6dn~
(eado4t7zd) ahambhdva, should be studied .

	

The method is explained in the
Dictionary, pp . xiii, xiv, and p . 328, under the letter o 1 .

In the alphabet, sonne and visarga are placed after the
vowels, and before the consonants .

The affixes Vzd kara,

	

tva denote a sound of the alphabet whether of
a vowel, a consonant, or a combination of consonant and vowel ; as
end akdra, the letter e a ; +nd kekdra the syllable he ; 8:9 gatva, the
letter ri g ; ; A sutva the syllable su.

	

In this usage the consonants are
always represented as combined with a vowel, the vowel e a if no other .
Of the two usages :Uzd is the more common .

	

The sound of a letter or of
a combination of consonant and vowel is itself also used as its name .

	

The
consonants in their secondary form are indicated by the words e400i
kavottu, ap p

	

khavottu, d4pa~) davottu, etc .
The word for a letter is eld aksharaa or ;~MF varnae ; ~,d svara is

a vowel ; ;~orjt vyafjana, a consonant ; Z~j hrasva, , short : beor dirgha,
long ; ee~

	

so alpaprdna unaspirated ; ;:~aZBZMJea . mahdprana aspirated ;
e4,»;44 anundsika, nasal .

	

The alphabet'is called 4MFdsae3 varnarndle or
etd;~nd aksharamale .

	

WIF varga signifies one of the , five classes of
consonants ; these classes are distinguished from one another by prefixing
to the word ;J~~F varga the unvoiced unaspirated consonant of each group
combined with the short vowel e a : thus, ledriF kavarga, the k or velar
class ; e. o~TjF chavarga, the ch or palatal class ; UMF favarga, the t or
retroflex class ; ;9ZT1F tavarga, the t or dental class ; Ze;:eF pavarga, the p
or bilabial class .

	

A classified consonant is ;jtltFOiTa#d vargydkshara ; an
unclassified consonant eZneFO,ntd avargiyakshara.

	

When two consonants

' In practice these forms are often pronounced e ;i'-d,) kavattu, etc.
' Both words also mean a syllable.

	

(In Kanarese writing the unit is not,
as in English, the letter but the syllable) .
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join without an intervening vowel the combination is called Ao03JJe-0 9~\d
samyuktakshara . When a consonant is doubled it is Q,gzd dvitvakshara.,3
we # d ottakshara indicates either ; i .e . a compound consonant or a doubled

consonant .
NB.-The above and all such grammatical terms are noted not that they

may be memorized but to help any student who may be reading with a pandit
who knows no English.

Pronounce
words:-
2aot3J one (n .)
4o;~ red
toot anxiety
aRos peace
;nJooz~ beginning
esoo such (that

kind)
goo what kind?
tJot~ bee

EXERCISE 111
carefully and commit to memory

aorWJ month
;~oa3v number
JeOori Srirangam
tvo4 camel
ee6oV7)r5 pride
noes. it exists (is)
;~ouozi connection
;~od~r

A
.;L

	

protect
(impv. 2s .)

Read and translate the following
5)et$ori
l.a~Jt 4oq Z~Jotzll .
UOO too zlezt t .
nor ?~,ok3 t3e1J t ?

z.odJ W;Mo3J t ?~wJ t .
t&og zled .
et3J t ~o0 IOU ?

The following useful words,
occurred, may be noted :
,,c~J this (pro.)

	

edJ that

these (pro .) e4) those

'Wasp .'

	

*See Exercise II .
a November.

	

3 ' O God.'

sentences
uajJ aMJ -ow.
,,a~J o=;~ t 10A ,~J ?
N~otJZ3 62 3ori~J.

xjouo~ no' iJ .
z e~3es t~ojJ bu NJ~L

* mod
VA
~J.

some of which have already

tSee Exercise I .

the following

aMJ stone
lots pillar
;~o6 family
z:rottJ distribute

(impv. 2.s .)
;36ot~ to distribute

(inf.)

?:Jet 4 LiJ

	

(O~S)e o~. LSJ)
which?

o~~ q ;~) (o3J~ ))
which (plu.)?

" COMBINATION

he (here)

	

e~~J he (there)

she

they

	

>>
here

so much
(many) as this

sozi this sort (adj .)
bye A like this (thus)
.6s this (adj .)
,'r~~ he (honfc .)

is4o3JJ she (honfc .)

Sri now

IaOC~J present time

	

eociJ then
(to day)

OF CONSONANTS WITH CONSONANTS
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ws;d~~, which person

(m.)?
which persone~~J she ~,

(f.)?
e;dJ they

	

,>

	

o

	

dJl who
e0 there

	

A where
everywhere)

e ;JL so much -)3~ how much
(many) as that

	

(many) ?
eoz~ that sort

	

~)oO what sort?
m-,)A like that (so)

	

zee A how?
u that

	

o=dwhich?
u:g~~ he (there)

	

which per-
son (m.) ?

u4o3JJ she (there)

	

o3J~~~ o3JJ which
person (f.)

u7j then

	

aSszmri when ?
always]

07~J2 when?
(~JOZ

	

always, ever)

1 Plural, but used also with the singular Meaning .
2 This word is to be distinguished from the past participle of the

verb 44a say, aod), which is identical in form (see p . 4) .



LESSON III

Mutational Combination of Letters ( ;d4 sandhi)

In Kanarese, adjacent words are often joined and pronounced
as one word and also so written. Frequently when this is done
the junction of the final letter of the former word with the initial
letter of the latter results in certain changes for the sake of
euphony. Similar changes take place when grammatical endings
are added to the crude forms of words. Grammarians give
rules for the occurrence of these changes, for they take place
only with certain letters and in certain circumstances ; but
there are anomalies and usage is the determining, factor.

	

Such
junctions of letters attended with change are called SOP.

There are three types of occasion on which these changes
take place :

(1) When a junction brings together a final vowel and an
initial vowel ;

(2) a final vowel and an initial consonant;
(3) a final consonant and an initial consonant'
The changes which take place on these types of occasion

are accomplished in three ways. The first two apply to the
division (1) above, the coming together of a final and an initial
vowel. When this occurs

(i) the final vowel of the former word may be elided and
the consonant to which it was attached take the initial vowel
of the latter word (or of the grammatical ending).

	

This is called
e3~~~~oF lopasandhi (e3.~e

	

=elision) . Thus in combining z!~d'
1 There is, of course, a fourth possibility . There are occasions when

a final consonant combines with an initial vowel as in Maa ;l (M06 + U;1)
and rrzuz ~) (V-ae76 + UO,)) ; but as on this type of occasion no change in
the letters involved takes place it does not belong to ;dotQ .

' A vocabulary of the words used in the Lesson will be found at the end.

SANDHI

	

27
with tg2~ the final ) of z30 disappears and the initial vowel
t. of t-U, attaches itself in its place and the compound takes
the form t3e

	

z. .

	

Similarly in combining *1,~, with e9dN4,),
remove the final e of N

	

, let the initial e of end ;~ take its
place and the compound form

	

is obtained.

	

Compare
also

	

+e9~a.

	

and NAed,) -{- tN3-2.,,

Some examples of lopa sandhi have come to our notice on
previous pages ; see footnotes to pp. 3, 15, 21 .

Or (ii) the junction may be effected by introducing an
additional consonant and combining it with the initial vowel
of the second part of the compound . This is called e1ri;L

job dgainasandhi (eJrida = approach).

	

The consonants chiefly
employed are o6,;" y and Z' v. Thus, in adding the grammatical
affix e~~a to the stem ;od, the consonant o~~~ is introduced and
combines with the initial e9 of the affix; thus, ;u0L30*10i~~. In
adding the same affix to the stem

	

the consonant ;::` v
is introduced ; thus, ;LA~di~ .L . Compare also %-+-
4~cz~g, and c3s~ +n,6

	

6. For another example
see p . 21, footnote 4.

(iii) The third method, e36e 6;4on adesasandhi `substitution'
(of a consonant, and, in almost all cases, for a consonant) applies
to (2) and (3) above ; i.e . (a) to the instances where a final vowel
and an initial consonant meet and (b) where a final and an
initial consonant come together .' In the cases which come
under (a) another consonant is substituted for the initial consonant
of the second word of a compound.

	

Thus ;~A -i- VZU becomes
;::~Orw ; Z5~~s + 9ATie»,

	

The most common
substitutions are those illustrated in the examples, i.e . 75 6 for 96`

and A` for Z'`.

	

In the instances coming under (b) also, another
,consonant is usually substituted for the initial consonant of the

1 (a) and (b) do not quite exhaust the occasions on which adesasandhi
takes place . The illustrations grouped with -E+d= (* -I- td .)M) in Lesson
XLII are examples where adesasandhi involves two vowels, a consonant (with
a vowel attached) being substituted for the initial vowel of the second element
in the compound .
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second member of the compound .' With reference to the instances
under this head it is to be noted that the consonantal ending of
words has not survived in modern Kanarese and the number of
compounds involving such words which have survived in general
use is not large; but there are a number of letters involved . A
fuller discussion will be found in Lesson XLII. Familiar examples
of the type are

	

and -~O ~~d,~ ( :dW + sec+
While dP

	

and wi :~~~ take place both in compound words
and in the junction of the crude forms of words and suffixes,
eji3e~~o~ occurs only in compound words.

When the words which join in a compound word are both Sanskrit,

changes in final and initial letters of the character of ddeiasandhi lake place ;
but these are more various than the changes which take place when there is a
Kanarese element in the combination and each kind of such change has its

own name . The whole group of these changes is called Sarhskritasandhi as

distinguished from Kannadasandhi. Familiar examples are : t1e ;J + UUO:~)=

taemuc,3 ; z3ez + et~r~4 = de azV;JD4 ; "O~)F+emt~~= ;~QO&rmeF

=F + *YS = *3eFe ; ZJJA~+ oy#4v~= tjJe~$'a; a + EJO~ d = ~~JdjG

Sanskrit sandhi is discussed in Lesson XLIII .

EXERCISE IV

Combine the following-

?~edj (verbal root) see
~NX~~ pres . ptc. ending
got;3 father

child
hand

mot, raise (2s. impv.)
~e ache (verbal root)

etv9,z3 3 s. n. pres . ending

29'

?~,t~ Brahma
a)v,~ oneness
J3 in return (pref.)
em~d answer
TTZM oil mill
wn suffix of personal derivative

nouns
~ ~ what (pro .) ?

SANDHI

Vocabulary

Nta
6 (or cue ) water 1W cem eye

elN elephant AQ ~~ water
hippopotamus W tears

~ -,DU^ (or mow) leg or foot sae ;~ God
ejO,~ servant or soldier abode
z3ed another dt g (own) country
2~zJ~ one (rn . and f.) esteem

our sun
udN*~ king (nom .) truth dawn

infant ,~,~F all (adj .)
ace. ending lord

(a) by lopasandhi: 1 . n-,Dez 'ari . 2 . .0s this ;::~A~ in addition, and (conj .)
4. Nd 5. 'o,Md ^~,od. 6 . ~Jro3a 7 . 2,e3J~ debt ,3ad,) two (n .)
8 . MZA ejo9AJ . 9 . Z,,OL:~J e~F. 10. ~slde~ ejid . 11 . -64oJFs this debt my
12 . 4,r@dA lad. 13 . ~~~a ea~03Je~~ l,M . 14 . e~a US. ;J. Jib rain opposite (presence) .

(b) by agamasandhi, introducing the consonant 03~ : 1. 7~N gnu time ra),t;3 without being

e9PM . 2. 95~D n3-e)_, . 3. Nod ej09.~ . 4. Le la . 5 . ~ esNa . tiger if it (he, she, they) be
M

(c) by agamasandhi, introducing the consonant Z' : 1 . AS;~~
skin ;~,90L of a house

ejtl . 3 . Ut~ 4 . Z~J~~ ero . 5 . rtoJ ac~ N~ . substitute form in com- ZQVA inside
pounds for two nU:), having left (past ptc.)

:de3), bond '~,c3 I was
ravdk3t dilemma nU~oi~j I had left (past pf.)

1 But as will be seen in Lesson XLII, when the former member of a ;~~~o fore, first tie A so
compound is a single syllabled numeral ending in 10,, the consonant affected rain ejo5A,) it became (happened)
by the substitution is the final consonant of the former member ; e.g .

;~~~07zW the first rains 2voLj3 one (n .),ao6+#W=a~o .
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e¢F half

z ie~J beginning, first
etc which became (rel . ptc.)
~e o~JC~J Rama (nom.)
.)0 where?
eoj~dA outside
o,e it is
iua7NJ I
Q9803JUJ to know (inf .)
rav not
e1z3JOeM did not know (past

neg.)
8~qJ say
eO (1 and 3) s. impv . ending

house

1 Plu. honfc. for s.

KANARESE GRAMMAR

eO, loc. ending
tra protect (verbal root)
mod evening
;5J( graze (verbal root)
'13,.;~aJ causative ending
AJ~~ cow
uu strength
ell advbl. suffix
z6 :9,ti near
,,w be (2 s. impv.)
qr.9, brother
erv nom. ending
TiJAJ religious teacher
-o, QNJ (he) was

For Translation

(Vocabularies of Exercises III and IV)

~,~zjJl o~s~s~J ?

	

"a,~tsJl Na ~or3.

~o3J~ o3Jt~ ~~ ?

ey

	

s o~s~~ri z3e J$ ?

	

Sri 23~~J.

0~37c ~ ~JTiJ ?

	

e ~JliJ.
CID

	

M

a-@t,~ 'age).

o~~~J ~J~'o37c 05J 23QaJ ; 2a0LjJ ~e)2'~J.s

a A

	

'your' (plu .)

	

s Exercise I (pp. 14, 15).

CHAPTER II
The Chapter, consisting of Lessons IV to XIV inclusive, contains notes

on the classification of Kanarese words, and model nouns and verbs to
illustrate the regular declensions and conjugations, together with a few
syntactical rules to enable the student to work the exercises.

LESSON IV
Classification of Words

(a) Classification according to Origin

The Kanarese language consists of the following classes of
words:-

1. Pure Kanarese words
(de~S

desya) as, M- vJ milk ; yaw
leg ; :dW calf ;

	

`dJe sheep ;

	

iZjackal ;

	

dJrhouse ;

	

tod father ;
3-e)oSJ mother ;

	

rk) ground ; ztre)t) field;

	

zjO~MJtS) good thing ;
eeoJ say ; -StOJ hear ; 234 grow; ~d walk ; ~Cb utter. .

2. Sanskrit words which have been introduced without
change into Kanarese (NdJ ;t` ~~ samasarhskrita) ; as nojJ
Rama ;

	

son; o~JJ2J face ; e5Nd (cooked) rice ; ti,) a6 house ;
Lot

.
JF duty ; ;ZZ+ sin ; ~JZ,3 auspicious ;

	

truth ; ;~J3 thought;
ti3 fate ;

	

d4ot spring :

	

2~o1 ) moon;

	

:6;9 F' lord,

	

~p woman ;
lotus; kn fulfilment ; Ob writing.

3. Words originally Kanarese which are found in the same
form in Sanskrit also (~ tatsama)1 These are said to
number twenty-one : amongst them are eov number; :dotm
bracelet ; ue) strength ;

	

jewel ; AJ;)~~4 sack ; UeOM festoon;.
;~Z'~De3

	

garland; eA (u3-D) creeper.
4. Words derived from Sanskrit, which have become more

or less corrupted from their Sanskrit form. The name for these
is *ZZ~d tadbhava. Grammarians distinguish Sanskrit words

1 But in common usage zgzd Za indicates any Sanskrit word which is
found without change in Kanarese, thus including groups 2and3.
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which have undergone change in the last letter only from those
which have undergone change in the body of the word. The
latter are the true tadbhavas. The former are treated as pure
Sanskrit words in that they cannot be combined in samdsa

4compound word) with pure Kanarese words. The examples
below are divided into (a) words which undergo change only in
the last letter and (b) words which undergo change in the body
of the word .

(a) Sk. :~twD tdb . LeA lute ; Sk . =f tdb. 4ta river ; Sit . tc~z tdb .

oil.) bride ; Sk . VV~36 tdb . M:39 surmise ; Sk . t,s;i~ tdb . w~ fish ; Sk .

-4 :90F tdb . 4'F' lord ; Sk, ;~3z3z tdb, oiszzl mother ; Sk. uzc%Nc36 tdb . azz;
king ;

	

Sk. etJ9- tdb . uz~

	

soul ;

	

Sk. ;13i;~76 tdb .

	

;3J~ (

	

~~N) mind ;

	

Sk.

S36 tdb, s oy direction .
(b) Sk . etd tdb . C9tr~d a letter of the alphabet ;

	

Sk. udoo tdb . eldoW

beginning ;

	

Sk. UTad tdb . esri ;d sky ;

	

Sk. ALSJ tdb . Ap sleep ; Sk . tvFuz

tdb, dtd sugar,

	

Sk. tomz tdb . dog market ; Sk . 3~o3Fg- tdb . z6W festival ;

Sk. 4zp tdb . 49 story ; Sk. ;~o p'~ tdh. ;~oxs evening ; Sk. 9~l tdb .

side ; Sk . eisa tdb . e9A desire ; Sk . =3z, tdb . WZ4 Sk. o''fo87a

tdb . riod bell ; Sk. -aza tdb. 42z' needle ; Sk. A3 tdb, dd shore ; Sk.

osatbe tdb. ZZ-aL well ; Sk . oi)aoi~ tdb . 2_'-@ ;J night-watch ; Sk. ;32ri tdb . t9eri

speed ;

	

Sk. bf tdb . AO wealth ; Sk. vJeF tdb . Ida knife.

5. Words introduced from foreign languages
anyadesya)

0) From Hindustani :'

W

	

,

	

W

dnW property ; dnCe~ owner .

,dtS0 office ; zd~d3 ready ;

	

workshop ; 6333-aW the post ; eLn~O

land ; 4UZFd government ; d4~ farmer ; dZ!F tailor ; ~e3~o3~J salutation ;

~cdacd3 regulation ; vrid paper ; ZJoda# rifle ; z oc"3'~oit~ selection ; ~oV,Ad0

sanctioned ; dzz'a FdO royal court ; e7e» principal (sum) ; ~#W copy ; dAway;

#JzaF chair ; WdUJ exchange ; riae7~oiJ slave ; d380 mosque ; V'@Za priest,

judge ; da~o93 rupee ; rifoind clock ; Mad horseman ; U6J#0o command;

ed.)PJz d head officer of a tank " e2:F petition ; V.e7 quickly ; WZA excess ;

(b) From English
dozad.) number ; ;3ooWda member; ;d,'tFW circuit ; agae 13w restaurant ;

k3-&fk3J ticket ; d4W railway train ; MJ degree ; taaq d3 doctor ; el7d

hospital ;,)ed acre ; nOtW gilt ; ;3.)3 tv mile ; OJaa~do lawyer ; zzz6 oq,) bank ;

1 A number of these words may have come into Kanarese by way of
Telugu or Mahratti.
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,a3 ttb plague ; 4Zb3JF card ; =,,04 stamp; pct& fees ; lndtta college ;
dZW jail ; 4Af1w76F court .

(c) From Portuguese :
and0 priest ; Xe UA4a soap ; X11" ironing ; Zattsa table ; 4)tA foreman.

(d) From French :
ldaAP kitchen.

6., Many Kanarese words have also a colloquial form in
common use side by side with the literary form . This is called
MJ ~8 grdmya (village talk).

	

Examples : ;&)~A for

	

ee3 upon;
for t3e

	

~ god ; 4A~,--Q~,--Q for -Ny% lord ; eJA for the loc.
ending UO (

	

No

	

r for

	

c3o

	

, 1 in the house) .

	

twa~~ (or
eroa~Z, for tmgBAs emge6 (1 s. and p. pres .) etc.

(b) Classification according to Grammatical Use
Kanarese grammarians divide the words of the language into

three classes, as follows:
l. Declinable words (o7z;~,)t6 ndmapada). These are

inflected to mark differences of gender, number and case . This
class includes what in English are 'called nouns
ndmavdchaka), pronouns

	

sarvandma), adjectives (fin
mz~'v gunavdchaka) etc. (see Lesson XV).

The uninflected portion (stem) of such words is called

	

J3;3nq prati-
padika, nominal base and the word with its affixes (J4jai) pratyaya) is
called gz;~d name-word .

	

Thus the pratipadika, At ;* (see Lesson V),
by the addition of the pratyaya id,), s becomes the ndmapada Aed44~ servant .
Observe that iuzoiJ~d has a wider meaning than the English noun.

2. Verbs, or conjugable words

	

kriydpada) .
These are inflected to mark differences of person, number,
gender, time, mood .

The uninflected portion is called CR40 dhdtu, verbal base, and the
word with its affixes is called toin;dd, action-word . Thus the dhatu,
;ZuA), do, by the addition of the pratyayad 44,), becomes the kriyapada

1 Seep. 54.

	

' See p. 43.

	

s A nom. case ending ; case affixes are
distinguished as Ati$ ;d ;9dois vibhaktipratyaya . -

	

Verbal affixes are called
e3zu~,t ~J;i3~al) dkhyatapratyaya.
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Zadi ), I do not .

	

The word 3Join;dd corresponds to the English verb, ,
with the exceptions that declinable forms derived from verbs are classed as
ZZaz~) ;dd (see Lesson XV), and some invariable verbal forms are classed
as e9 ,0i) avyaya (see Lesson XXIV).

3 . Uninflected words (e;;~~oi-~ avyaya `unchangeable'). This
class includes adverbs, postpositions, conjunctions, interjections
and, as noted above, some invariable verbal forms.

Some words included in this class are wholly or in part declinable, as will
be noticed later (see Lesson XXII).

In the pages which follow, these three classes of words
are treated concurrently, though in the earlier Lessons few
examples of the third class are to be found.

	

The inflections of
declinable words are illustrated by the declension in full of a
number of typical nouns, and the formation of the various tenses
of the regular verb is shewn. The uninflected forms of declin-
able words and of verbs, which have been referred to above as
;3zJa'"av and zp~ respectively, are represented also by the
common term J e~3 prakriti, which is translated throughout by
the expression `crude form'.

	

To distinguish the one from the
other, McJ.3wZ :6 is sometimes called c~

	

-a' a, 'crude form
of a noun' .

PRELIMINARY NOTES ON THE DECLENSIONS
AND CONJUGATIONS

I . The Three Declensions

Declinable words may be divided into three declensions, as
follows:
The First Declension, consisting of words whose crude form

ends in the vowel U.

The Second Declension,

	

a� ;E, ~, ;3 .

The Third Declension,

	

eo.

2 . Gender (Ooii linga)

Declinable words are of three genders: masculine (40071
pulling'), feminine (%WOOD strflinga), neuter (N ;*o ;tdfoii

NOTES ON DECLENSIONS AND CONJUGATIONS
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napumsakalihga) .

	

As a general rule, words denoting men and
gods are masculine, those denoting women and goddesses are
feminine, and those denoting animals and inanimate objeots are
neuter .

Notable exceptions are 7dda01JF sun, t$od moon, and the planets, WO0
Mercury, ZA Saturn, etc ., which are usually masculine . The names of a few
birds and animals like AWd chief of the birds, W ;d ;~ bull, 4,Atw male
buffalo, etc., are masculine in the singular, but neuter in the plural.

	

28Mn

female, de ;;Jzg goddess, deity, are feminine or neuter ; UIJo individual, leaxo
infant, Z-ViO child, etc ., are generally neuter, but occasionally masculine or
feminine. When it is desired to indicate the gender of living things whose
name is ordinarily neuter the words ~odJ male and a6M) female are prefixed ;
e .g. iioto fi-0 cock parrot, ao'p~ NO hen parrot, and so of an infant, liodJ
e#da4J or eoaia #aA0 .M

3. Number

	

vachana)

Declinable and conjugable words have two numbers : sin-
gular (~ir~2 N ekavachana) and plural (U:6-~tz~N bahuvachana) .
The use of the honorific plural is referred to in the Introduction
and in Lessons XVII and XVIII. Double plural forms are
referred to in the same Lessons.

4. Case (W ti-& vibhakti)

Declinable words have seven cases as follows :

English Name

Nominative

Kanarese Name

'U~~F-Zz~- kartrivibhakti
(case of agent)

Jzi~s~~z,3 prathamdvibhak-
ti (first case)'

Characteristic
Affixes

elv,

	

NJ (= eNJ),
e ~ (sing.) ; e3zi),

rid'), uoncO

(plu .)

' Some granunarians regard em as the sign of the nominative everywhere
and N , ee;6, eu6, v6, iiV and eotD6 as insertions, like a6 and oiJ6 .

' In each case, with the exception of the vocative, the latter name is the
more common.
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English Name I

	

Kanarese Name

Accusative
(Objective)

Instrumental

Dative

Genitive
(Possessive)

Locative

Vocative

e i~~~ (colloquialkarmavibhakti
(case of object)

	

e9 or 0~~)
a~stWaa)z~$, dvitiydvibhakti

(second case)
karanavibhakti

(case of instrument)
tritiydvibhakti

(third case)
xjoJm~Zz,~$, sarhpraddna-

vibhakti (case of giving)
chaturthivibhak-

ti (fourth case)
xjouoz~Zz,~-,~sambandhavibhak- e9

ti (case of relationship)o e

	

shashthfvibhakti
(sixth case)
n'a dnZ z3 $-,

	

adhikarana-
vibhakti (case of location)

9-.j' ZmZz~$& saptamivibhakti
(seventh case)

sathbodhand-
vibhakti (case of calling)

U ;:~~o :dJn Zd $, dmantrana-
vibhakti (case o£ calling)

'aocS

A, 'AA, U4$, 4,

e9~
M

Characteristic
Affixes

The subject of a sentence is called #9 FZd kartripada, the object
#6JFdd karmapada .

Some Kanarese grammars, on the analogy' of Sanskrit, introduce, in
addition to the above, an ablative case emmz4W~$ apadanavibhakti

(case of removal), or Zot$=W0$ paRchamivibhakti, the fifth case .

	

There
is no Kanarese termination to indicate the case, and its place is taken by
a circumlocution, namely, the addition of the word s14o:uod (instrumental

NOTES ON DECLENSIONS AND CONJUGATIONS
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case of rN, `direction,' , consequence') to the genitive of the word which is
being declined ; e;j~~l Clgaood 2ho.122 wt,~),4e ;ts'I feel anxiety on his account' .
The instrumental case usually expresses the meaning of the ablative (source,
cause etc.), which, as being without either specific termination or distinctive
meaning, has been omitted from the declensions which follow .

In attaching the above affixes to the crude form of the noun,
the ordinary methods of lops and agamasandhi are frequently
employed ;

	

thus,

	

+ e9

	

_

	

~~ d (see Lesson XII),
6~~~ -f- 'o,A = rt=A (Lesson XI), o3a,B + sorb =GU3o=6
(Lesson VIII). Besides the letters 0~~~ and ; ::~ however, other
euphonic consonants and combinations are introduced in certain
instances, as follows : First declension neuters have C3 4 in
the instr., gen., and loc. singular, as i~dmod etc. (Lesson
VII) ; neuter pronouns have a6 in the .same cases (Lessons XVIII,
XX) ; and third declension words of all genders have 'taW in
the same cases of the singular, as n-~=~OCS etc. (Lessons XI
and XII) .

5. Person (1d~~ purusha)

There are three persons in Kanarese: the first person
erv

	

uttamapurusha, the second person
madhyamapurusha, the third person

	

prathama-
purusha (i.e ., literally, first person, the English order of the
persons being reversed in Kanarese) .

6. The Two Conjugations
Verbs may be classed in two conjugations, the first conjuga-

tion consisting of the great majority of those verbs whose crude
form ends in Vu, the second consisting of the great majority of
those whose crude form ends in 'a or ~. One example will be
given of each type . There are, however, a considerable number
of verbs which do notconform to these types, and which may,
for convenience, be classed as irregular. But on this see
Appendix III, and Lessons XXXVII, XXXIX.

11 See Exercise II, p. 20 .

	

2 See Exercise III, p. 24.

	

3 ' I feel'.
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7 . Mood and Tense

Kanarese grammars describe the verb as inflected in six
ways . Three of these are called 9nu kala time, and correspond
to the present, past and future tenses of English. The other
three are sometimes called dam' rupa and describe the imperative,
and the negative moods and what some European writers have
called the `Contingent Future Tense' (on this see p. 57). There
is no name for what English calls the indicative mood. The
infinitive is not included in the above enumeration but is grouped
with other invariable verbal forms as an indeclinable, like
adverbs and postpositions.

	

It will thus be seen that though :6ze)

corresponds to `tense' does not correspond very closely
to `mood' . The fact is that the word tom' form, has not the
definite and limited sense of 'mood' . Another term commonly
used is e30F" artha meaning (` imperative meaning', `negative
meaning', ` possibility meaning') ; but neither the term t

	

~

nor the term Uq~F is confined exclusively to these three forms.
The Kanarese verb, we may say, is inflected to express the

ideas of present time, future time, past time, possibility (or
likelihood), negation, the action of the verb, command, etc.
The parts of the verb which in English would be called finite
are made up of the root or crude form, to which is added
a time indication (or `medial') and the affix indicating number
and person .

	

Thus ~~

	

eN I make, is made up of ;iTe~Z6~ -I-

ev:~, -}- ;Z)N (with elision at each joining) .

	

In the negative form
of the verb, as in the imperative and the infinitive, the time
element is lacking and the endings are added directly to the
crude form of the verb .

	

The form of contingency (or possibility)
is also without any characteristic indication . Participial forms
have the time indication but no affixel. For the method of
forming the various tenses etc., see Lessons XIII, XIV.
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8. Voice

As in English, so in Kanarese, there are the active voice
Jo!a~rl kartari prayoga) and the passive voice

Jo3at ri karmani prayoga) ; but Kanarese, instead of combining
the past participle of the verb concerned with the tenses
of the verb to be, in the manner of English, (`I am pushed',
`I was pushed', etc.), combines the infinitive in ev,)l of the verb
in question with the tenses of the verb feel, experience .
When the two parts of the form combine the final n of the
infinitive is elided, thus : N,;~de) d,)

1 See p. 42.

	

2 See p. 37.
s That is, izaeW to push, pushing (with elision

I experience : I experience pushing.
4 4,94W -}-

	

&3

	

I experienced (Lesson

pushing.

of final tM) -}- ;SCW~e;S

IX, end) : I experienced
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NOUNS OF THE FIRST DECLENSION

Crude form ending in 0 ; Masc. Fem. and Neut .

Nom .

	

e9Miz~j
Acc.
Instr.

	

-
to
d

Dat.

	

- Alt
Gen. -
Loc .

	

- ido
Voc.

	

- 9tM
or UMcs

e9m ondo
- oadc~J~
- onood
- oaart
- ond
._ onde)
- ondtM
or oauz

e9?9troaw

as masc .

Note.-The terminations 4J, U00 and Bond) are peculiar to this

decl . M (with the ;3s or cii6 insertion) and TW,) are found in the other

declensions also.

	

edo is found also in the second decl . ; but here, as is the

case with eV,) also, the final vowel of the crude form of the noun is elided .

(c) The names of a few inanimate objects like ;~JdO:JF

	

sun, do dJ
moon, and names of planets ending in e like do J Venus, follow the regular
masculine declension .

	

The names of a few animals and birds like tXddd bull,
fem male buffalo and dd,)d eagle, follow the regular masculine declension

in the sing.-WWida, W*d4~lal etc ., and the regular neuter in the plural,
tlrd~rido, wXdrid41; etc .

Voc.

	

N4dv-rle or 4Qd9n O manservant

PLURAL

Nom. menservants
Acc.

	

Ne~ d d, menservants
Inst .

	

4e ;;~'Ueod by or from menservants
Dat.

	

4Q;;~~U1Dr3 to menservants
Gen.

	

N~~esd of menservants
Loc.

	

in menservants
Voc.

	

Aed:dde or 44d:ef=(~ O menservants
All masculine names ending in U like UZ ;JJ, dori, Pi d

	

etc., belong

to this declension, as also the masculine gender of the descriptive nouns
ending in U ; e.g. zU fisherman ; leool,3 lame man, etc . (See Lessons XV
and XXX).

	

The word ~odori boy (the feminine of which, adodor,, belongs
to the 2nd decl .)

	

belongs to this declension.

	

The word Sri child, has
masc ., fem. and neut. forms . Z,ri4o son, dorW,) daughter (which belong

to this declension) and dJri,) child (3rd decl.) . The plural of ;:Wi is irregular
(Lesson XVII) . The demonstrative and interrogative pronouns of the

(a) The Regular Declension.

(i) Masc . and Fem. )de ;;$tf servant . (ii) Newt . ;:~)d tree .

SINGULAR PLURAL I SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

LESSON V

The Noun

Nom. zSe~'~~ *;;S#W as masc . dodri0o THE FIRST DECLENSION
Acc . - di3o{ - rlsi~d

Instr . - pod - Ood - god - nod - ridoLl Masculine

Dat. - Art - art - aft - 4a. Crude form-4e;~-7 servant
Gen. - d - d - ri0

Loc . - ~e7 - d0 de7 - deb _ rWo SINGULAR

Voc. _ dem - see _ dtM - riot Nom. ~eai c'3.) a manservant
or ode ova or O0Z or ridCz Acc. 4e ;d~Nod a manservant

Inst. Atai :d~~OCS by or from a manservant(b) Nouns of Relationship .

Masc . em elder-brother. Fem . e4 elder sister . Dat. ?e;~'U~A to a manservant
Gen. r'~aQ v~ of a manservant

SINGULAR I PLURAL SINGULAR I PLURAL Loc. in a manservant



42

	

KANARESE GRAMMAR

third person singular, masculine and feminine, mostly follow the regular
declensions above : e .g . la;~~~, edcdJ ; -644J, U ;90 ; ~a4do, t9dVJ ; o3rarJ4J,
o ~siJ (p . 25) . The plurals 1a ;JdJ, e9 ;dJ, o3sad) follow the regular plural
of this declension. The Kanarese adjectival nouns of Lesson XXX follow
the regular declension above in the masculine and feminine .

While the above form is characteristic of masculine nouns of the
declension, the feminine noun t9t conforms to it in the singular. As will
be seen from the table on page 40, this noun, like some other nouns of
relationship, has a special form in the plural .

	

The word e;:;.))

	

mother,
also conforms

	

in the singular but the plural form in Uond3 is not in
ordinary use . The honorific plural e~~~~~dJ or e9;:O iS;d.) for the singular
is common .

	

e9~ father, shows the same characteristics .

Verbs whose crude form ends in em, other than those consisting of two
short syllables, as 4,taz,) give, and some other irregulars.

The Verb

THE FIRST CONJUGATION

Crude form-;~~~rt,~ make, do.
Imperative Mood (z)Qda ;d, vidhirupa)1

SINGULAR

1.

	

let me make
2.

	

make thou
3. ;~~~dS let him (her, it) make

PLURAL

let us make
2. Vim= make you (colloquial, ;~~~s)
3. ; ~ tS let them make

Infinitive Mood

	

bhavarupa or Vz ;nZO bhavdrtha) 3
-~~~d or ;~~~dex) to make

1 Vidhi means `command' .

	

Another name for this part of the verb is
ZC~Z SF (=4+ ezfF) `imperative meaning' .

	

For a fuller conjugation of this

mood see Lesson IX,

	

z In almost every verb the crude form is also the

form of the 2 s . imperative.

	

3 See Lesson XI. tpZ means `idea' .

Va;~da33 means `the form which indicates the idea or action' (of the verb) .

THE FIRST CONJUGATION

Present Tense

	

vartamanaka1a)

Sign of the present : tM~, (constant for all verbs)

SINGULAR

1 .

	

;1sKiJ~ c31 I make
2.

	

C~J~(03J (or

	

thou makest
3 . m. ~s~t~J

	

N he .makes
f.

	

she makes
n. djDdJ9,dti it makes

PLURAL

1.

	

~~

	

~ ;;t we make
2.

	

you make
3. m. f.

	

they make
n. ~~

	

they make

SYNTAX

43

The Present Tense

The present tense in Kanarese has also the meaning of the
near future ; as, 29d~ z'

	

' ~UZ4 ~dJgP~ we shall see the king
to-morrow.

	

As in the case of the English historic present the
Kanarese present tense is, on occasion, used in narrative instead
of the past tense :

	

Rama says (i .e . said)
to Bharata.

Demonstrative Adjectives

As we have seen, the demonstrative adjectives (articles) a, the,
have no exact equivalents in Kanarese. The words 202.) (m .

and f.) and 2,~oci~ (n .), one, are frequently used where English
has a ; and the words ti that, those, and -63 this, these, where
English has the. In the absence of either of these words in

1 This form= ;indo+eN9+z4, with the elision of the final vowel
of each of the first two members . The affixes Z3, 4t0.9J (*), es ;l, Ud,
Od ; 40, 'dSO, U$, e9 ;3 are constant in the present tense for all verbs .

z The form ;i1zdJ9 may be heard in colloquial speech.
3 See vocabulary p . 45 .
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a Kanarese sentence the context must determine whether a or
the is to be supplied in translating to English.

The Sentence

The nominative case denotes the subject of the sentence .
When the subject is a personal pronoun, it is often omitted,

its meaning being contained in the personal ending of the verb ;
as, ~s~reJ3,Qo3J thou makest ;

	

they make.
The verb agrees with its subject in number and person . In

the third person it also agrees in gender.
The accusative case denotes the object of the sentence .
The finite verb is the last word in a complete sentence .
A word in the genitive case precedes the word on which it

depends : as, 23 ~,~~ ~J7i~J the fisherman's son.

EXERCISE V

(a) Translate into English :
1.

	

z~JacJdJ	_,d. 3. 2~Zt

e9dr~+~c~J 2~JZ

	

d~Ja.

	

, . 4. 3'JdJ2J~J ix'JZ~JTi~c~J~ ~J~(Li;J

v~c~~. 5 . ej ~J~J dJ

	

C JFNNa NJc1(L~Jv~e~~. 6 . ej237e03JF~7~

7. - ~eei7S~ddJ

	

d o 0a~v~,6. 8. eoJdJ
Brie, 2 OLjJr"jNJd 3s;ea. 9 . Ej237c03JFNJ

	

JZ~J7id~a oJJ(v'~r''JJ~c_,~ .

10 .

	

ut~*~~~~Jd aon%o. 11 . UeUm~ ~J~J7id~Ja 'taNJ

1N. 12 . adJiJ7idJ o~JJL3Jvb7~ i ~~J~a_,t3 . 13 . aJ7i3e,

	

ee3rszts

c~` Jd2 2JdZp(SjJ .'

	

14. o~JJ~JIIdJ o~. S~~u~c L~P>J e5o~.~(

	

~Jv7c',Z3 .

	

15. ej

Z~OJt~J7i~~J~ ts;rjJ .

	

16, 0~. .$7e Ta~J o). (7~oz.-@f1 t dzz,cl. 17 . ~J~J7idJ

18 . zz'dJ roz7A

	

19. ~47i a~u~~z~J e~ ;

20. ejY.~~03JFNNJd ~'.s~ J FN .

(b) Translate into Kanarese:
1 . The Brahmans speak.

	

2. A shepherd salutes the king.
3 . The disciples salute the religious teacher. 4. Mada sees the

1 fad) and zjd) are not verbs of the first conjugation but irregulars ;

all verbs, however, ending in vu have their present tense like ;~nw .
a Note the accusative case in this idiom .

	

$ tad inf.

EKERCISE V
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moon.

	

5. We see the servants of the king .

	

6. The boy salutes
a disciple of the religious teacher. 7. O merchant, look at' the
sun. 8. 1 love the friend of that man. 9. The servants of the
gildras speak. 10. O Brahmans, see that merchant . 11 . Mada
tells Ranga' to come.

	

12. The sun shines .

	

13. Run, boy."
14 . O friend,' tell the people' so .

	

15. The Brahmans speak ; the
people listen .' 16 . 1 come now.

Vocabulary

(All the nouns except c-4 are
except l,di and 2JdJ, 1st conj.)
eae & ;J (tr.) desire
e5d, king
ej that (adj .)
ejmwJF religious teacher
,,dJ be
-dvi now
2~zJ~ one (m. and f.)
',a;J make run (tr.)

run (intr.)
~s'JdJZJ shepherd

shout, call (intr .
*0J hear, ask (tr.)
?~o tJ moon
V-F~~~ people (always plu.)
9AeU7r~d gardener
iuzO tomorrow

see (tr.)
Jv'~~NJ shine (intr.)
oJJe3~J love (tr.)
udJ come (intr.)

' See .

	

s Acc.

and tr . )

s Voc.

1st decl . m. and

zu'J~,Ez a Brahman
z,d~ Bharata
JNJ ~ a man

speak (intr.)
az-,Dci Mada
~JJr~J

	

old man
do 7i Ranga
o-,~ d,) Rama
aoa,'J salute (tr.)
a~Fv merchant
ae7~;Ti)f~ quickly
b ;t8 disciple

a Sudra
;&J;O'JF sun

servant
ae3o;9 friend
adzA so
c3'JdJ~ boy
*%'J say, tell (tr.)

4 Dat. 5 *o).

the verbs,



LESSON VI

The Noun

As we have already noticed, a number of feminine pronouns
and adjectival nouns follow the above model. So does the word
;:;,)iW-~. But feminine nominatives in e14,~ from a crude form
ending in e are few.

	

Masculine nouns of this ending usually
make the feminine in 'a, or -~ (2nd decl .), as 35-~71.7~ boy, ~dZ
0', devotee, z~

	

. The form

	

used as an example above
has an alternative,

	

(2nd decl .) which is the more correct
of the two forms; cf . v~jct~n, Lesson IX.

The table on p. 40 and the note on p. 42 show that a few
feminine nouns of relationship belonging to this declension follow
the masculine type in the singular.

THE FIRST CONJUGATION

	

47
Personal Pronouns of the Third Person

(Demonstrative Pronouns)
03

	

he, this man
he, that man
she, this woman

declined likeshe, that woman f

declined like

is represented by the present tense in English:
teachers instruct the ignorant .

Other examples of the use of the future for the present are :
d'r'mj UVMeZ~W

	

o~d dnow CSJo"~.JJ Jo'~Z~J s (=Z~Ja'~JJ J yL3)

1 This form = ;Zda + ero;~ ..{..

	

with elision of the final vowel
of each of the first two members, as in the present.

	

The endings of the
future tense :

	

4 (or S), e4,), ev), tmdi (ed)) ; 4;*, ego, edo, tN ;*
(e ;*) are the same for all verbs.

	

z This form of the neuter third person
is superior from a literary point of view, but the form given in brackets
is often employed in ordinary writing and speech .

	

s ftri W)ng the
jog waterfall, 1 n. loc . (cf. ;:~)ddO p. 40).

	

d Ptd3 water, 3 B n. cf. d+wda,
Lesson XII.

	

5 A9 d height, 1 n. instr.

	

6 dOZZOtka descend, i intr.

THE FIRST DECLENSION (Contd .)

Feminine

Crude form-'-~ ;;~a servant

SINGULAR

THE FIRST CONJUGATION (Contd .)

Future Tense (z00 ;,9sa&e) bhavishyathala)

Sign of the future : en);~ (constant for all verbs)
SINGULAR PLURAL

Nom. a maidservant I shall make we shall make
Acc. a maidservant thou wilt make you will make
Inst . by or from a maidservant 3 . m. he will make
Dat. *;~tlgA to a maidservant f. ~7.1~ ~ she will make they will make

Gen. m;~10 of a maidservant n. ~s~zi;c~t~ti 1 they will
Loc. ?~;t60~ in a maidservant it will make d-~dtj) make
Voc. 4N;td4t O maidservant

SYNTAX
PLURAL The Future Tense

Nom. -4e ;~t~ maidservants The future tense is used to express (i) futurity of action
etc,, as in declension of masculine noun ~~4 ZJdJ~c'~+J he will come tomorrow ; (ii) habitual action, such as




